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RAT

SCHLUSSFOLGERUNGEN DES RATES

„Synergien zwischen Eurojust und den vom Rat im Bereich der justiziellen Zusammenarbeit in 
Strafsachen errichteten Netzen“

(2019/C 207/01)

DER RAT DER EUROPÄISCHEN UNION —

IN ANERKENNUNG der ausschlaggebenden Rolle, die Eurojust und den vier vom Rat errichteten Netzen, nämlich dem 
Europäischen Justiziellen Netz für Strafsachen (EJN), dem Europäischen Netz von Anlaufstellen betreffend Personen, die 
für Völkermord, Verbrechen gegen die Menschlichkeit und Kriegsverbrechen verantwortlich sind (im Folgenden „Geno­
zid-Netz“), dem GEG-Netz und dem Europäischen Justiziellen Netz gegen Cyberkriminalität (EJCN) (im Folgenden „die 
Netze“), bei der Zusammenarbeit in Strafsachen in der Europäischen Union zukommt,

UNTER HINWEIS darauf, dass jedes Netz bei der Bekämpfung der schweren Kriminalität und der Erleichterung der justizi­
ellen Zusammenarbeit eine besondere Rolle spielt, sie sich jedoch gegenseitig und auch Eurojust ergänzen,

IN DER ÜBERZEUGUNG, dass die operative Autonomie der Netze erhalten und weiter ausgebaut werden muss,

IN ANBETRACHT dessen, dass die Koordinierung und die Synergien zwischen Eurojust und diesen Netzen sich in den 
letzten Jahren erheblich verbessert haben,

UNTER HINWEIS darauf, dass es in dieser Hinsicht jedoch noch Verbesserungsmöglichkeiten gibt,

ENTSCHLOSSEN, Eurojust und die Netze bei der von ihnen angestrebten weiteren Verbesserung ihrer Koordinierung und 
Synergien zu unterstützen und diese zu erleichtern,

UNTER BERÜCKSICHTIGUNG der positiven Bewertung der Tätigkeiten des EJCN seit seiner Errichtung im Juni 2016 und 
IN DER ERWÄGUNG, dass die Schaffung eines offiziellen EJCN-Sekretariats sich förderlich auf die Durchführung des 
Arbeitsprogramms und der Tätigkeiten des Netzes auswirken und zu größeren Synergien zwischen dem EJCN und den 
anderen Netzen sowie zwischen dem EJCN und Eurojust führen würde,

GESTÜTZT auf das von Eurojust und den Netzen verfasste gemeinsame Papier, das in der Anlage zu diesen Schlussfolge­
rungen vorliegt —

HAT FOLGENDE SCHLUSSFOLGERUNGEN ANGENOMMEN:

Der Rat begrüßt die von Eurojust und den Netzen in ihrem gemeinsamen Papier vorgenommene Analyse ihrer derzeiti­
gen Koordinierung und Synergien.

Ebenso begrüßt der Rat, dass darin untersucht wird, wie diese Koordinierung und Synergien weiter ausgebaut werden 
können.

Der Rat legt Eurojust und den Netzen nahe, entsprechend den im Papier skizzierten Möglichkeiten und Vorgehensweisen 
die Koordinierung und Synergien weiter auszubauen.

Außerdem fordert der Rat Eurojust und die Netze auf, ihre Zusammenarbeit fortzusetzen, um ihre Koordinierung und 
Synergien weiter auszubauen, die schwere Kriminalität noch effizienter zu bekämpfen und die Zusammenarbeit in Straf­
sachen in der Europäischen Union noch wirkungsvoller zu erleichtern.
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Nach Ansicht des Rates sind zwar alle Netze wichtig und erfüllen eine einzigartige Rolle, jedoch sollte die besonders 
enge Partnerschaft zwischen Eurojust und dem EJN, die sich aus Artikel 85 Absatz 1 des Vertrags über die Arbeitsweise 
der Europäischen Union, Artikel 25a des Eurojust-Beschlusses (1), Artikel 48 der Eurojust-Verordnung (2) und Artikel 10 
des EJN-Beschlusses (3) ergibt, sowohl auf operativer als auch auf strategischer Ebene zum Ausdruck kommen, u. a. 
dadurch, dass weiterhin eine angemessene Aufteilung der Fälle zwischen diesen beiden Akteuren der justiziellen Zusam­
menarbeit vorgenommen und dafür Sorge getragen wird, dass das EJN-Sekretariat als gesonderte, für die Verwaltung 
dieses Netzes zuständige Organisationseinheit fungiert.

Unbeschadet der Ergebnisse der Beratungen über den neuen mehrjährigen Finanzrahmen erkennt der Rat an, dass Euro­
just und die Netze in der Lage sein müssen, ihre Aufgaben ordnungsgemäß auszuführen und Eurojust — und dement­
sprechend auch den Netzen — daher angemessene Mittel zur Verfügung stehen müssen.

Der Rat befürwortet, weiter zu sondieren, ob innerhalb von Eurojust ein schlankes Sekretariat geschaffen werden kann, 
das das EJCN unterstützen könnte, sodass es den Bedürfnissen und Erwartungen der mit der Cyberkriminalität befassten 
Fachleute entsprechen kann.

Der Vorsitz wird ersucht, der Koordinierung und den Synergien zwischen Eurojust und den Netzen weiterhin gebüh­
rende Aufmerksamkeit zu widmen — auch auf politischer Ebene.

(1) Beschluss 2002/187/JI des Rates vom 28. Februar 2002 über die Errichtung von Eurojust zur Verstärkung der Bekämpfung der schwe­
ren Kriminalität (ABl. L 63 vom 6.3.2002, S. 1), zuletzt geändert durch den Beschluss 2009/426/JI vom 16. Dezember 2008.

(2) Verordnung (EU) 2018/1727 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. November 2018 betreffend die Agentur der Euro­
päischen  Union  für  justizielle  Zusammenarbeit  in  Strafsachen  (Eurojust)  und  zur  Ersetzung  und  Aufhebung  des  Beschlusses 
2002/187/JI des Rates (ABl. L 295 vom 21.11.2018, S. 138).

(3) Beschluss  2008/976/JI  des  Rates  vom  16.  Dezember  2008  über  das  Europäische  Justizielle  Netz  (ABl.  L  348  vom  24.12.2008, 
S. 130).
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GEMEINSAMES PAPIER

Verfasser: — Eurojust,

— Europäisches Justizielles Netz (EJN),

— Europäisches Netz von Anlaufstellen betreffend Personen, die für Völkermord, Verbrechen gegen die 
Menschlichkeit und Kriegsverbrechen verantwortlich sind („Genozid-Netz“),

— Netz der gemeinsamen Ermittlungsgruppen (GEG-Netz) und

— Europäisches Justizielles Netz gegen Cyberkriminalität (EJCN)

vom: 3.4.2019

Adressaten: Rumänischer Vorsitz des Rates der EU

Generalsekretariat des Rates der EU

Gegenstand:Gemeinsames Papier von Eurojust, dem EJN, dem Genozid-Netz, dem GEG-Netz und dem EJCN über Syner­
gien zwischen Eurojust und den vom Rat im Bereich der justiziellen Zusammenarbeit in Strafsachen errich­
teten Netzen

Zweck

Auf Ersuchen des rumänischen Vorsitzes des Rates der EU (1) möchten das Europäische Justizielle Netz (EJN), das Euro­
päische Netz von Anlaufstellen betreffend Personen, die für Völkermord, Verbrechen gegen die Menschlichkeit und 
Kriegsverbrechen verantwortlich sind („Genozid-Netz“), das Netz der gemeinsamen Ermittlungsgruppen (GEG-Netz), das 
Europäische Justizielle Netz gegen Cyberkriminalität (EJCN) und Eurojust ein gemeinsames Papier vorlegen, in dem sie 
ihre Sicht der bestehenden Synergien zwischen diesen Netzen untereinander (2) sowie zwischen ihnen und Eurojust darle­
gen und skizzieren, in welchen Bereichen diese Synergien möglicherweise weiter ausgebaut werden könnten.

Wie gewünscht, geht dieses gemeinsame Papier auf die im Ratsdokument 7000/19 gestellten Einzelfragen ein und ent­
hält konkrete diesbezügliche Vorschläge.

Die von Eurojust unterstützten Netze unterscheiden sich erheblich hinsichtlich der Rechtsgrundlage (EU-Gesetzgebungs­
akt oder anderes Ratsdokument), des Mandats (bereichsübergreifend oder kriminalitätsbezogen) und der Funktion (natio­
nale Sachverständige und/oder lokale Kontaktstellen, Mitglieder aus Justiz und/oder Strafverfolgung). Das EJN beispiels­
weise besteht schon lange und unterhält gemäß seinem Rechtsrahmen „besonders enge Beziehungen zu Eurojust, die sich 
auf Konzertierung und Komplementarität gründen“ (3).

Gemäß der Rechtsgrundlage von Eurojust (4) bilden die Sekretariate der Netze gesonderte Organisationseinheiten und 
können die administrativen Mittel von Eurojust in Anspruch nehmen, die sie zur Wahrnehmung der Aufgaben des Euro­
päischen Justiziellen Netzes brauchen. Für die Koordinierung dieser Sekretariate, die unter Artikel 48 Absatz 2 der Euro­
just-Verordnung fallen, sorgt Eurojust.

Dieses gemeinsame Papier ist in zwei Hauptabschnitte gegliedert: 1) bestehende Synergien zwischen den Netzen sowie 
zwischen ihnen und Eurojust und 2) Ausbau der Synergien.

1. Bestehende Synergien zwischen den Netzen sowie zwischen ihnen und Eurojust

Innerhalb von Eurojust ist das Gremium für die Beziehungen zu Partnern die Unterstruktur des Kollegiums, deren Auf­
gabe darin besteht, auf institutioneller Ebene noch kohärenter, umfassender und besser koordiniert auf die Anliegen der 
Partner von Eurojust, einschließlich der Netze, einzugehen. Erleichtert und unterstützt wird die Interaktion zwischen den 
Netzen und Eurojust von den in diesem Gremium eigens hierfür bestimmten Kontaktstellen.

Nach einer Umorganisation der Verwaltung von Eurojust gehören die Sekretariate des Netzes seit dem 1. Januar 2019 
zur operativen Abteilung von Eurojust, wodurch sie noch engere Beziehungen zueinander aufbauen und die Koordinie­
rung zwischen den Netzen und Eurojust erleichtern können.

(1) Ratsdokument 7000/19 vom 5. März 2019.
(2) Außer diesen offiziellen Netzen unterstützt und erleichtert Eurojust Synergien mit anderen Netzen von Fachleuten, nämlich dem Netz 

der  nationalen  Anlaufstellen  für  Terrorismusfragen,  dem  Europäischen  Netz  der  Staatsanwälte  im  Bereich  des  geistigen  Eigentums 
(EIPPN) und dem Beratenden Forum der Generalstaatsanwälte und der Leiter der Staatsanwaltschaften der EU-Mitgliedstaaten.

(3) Artikel 10 des Beschlusses 2008/976/JI des Rates und Artikel 48 der Verordnung (EU) 2018/1727 (Eurojust-Verordnung). Siehe auch 
Artikel 85 Absatz 1 Buchstabe c des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union (AEUV).

(4) Artikel 48 der Verordnung (EU) 2018/1727.
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a) Bestehende Synergien und bewährte Vorgehensweisen bei der Zusammenarbeit zwischen dem EJN, dem GEG-Netz, dem Genozid-
Netz und dem EJCN

— Erleichterung von Kontakten, z. B. regelmäßige Sitzungen und Plenarsitzungen, gemeinsame Nutzung von Listen mit 
Ansprechpartnern, Zugriff auf die zugangsbeschränkten Teile der Webseiten

Die Leiter der Sekretariate des EJN, des Genozid-Netzes und des GEG-Netzes sowie das EJCN-Unterstützungsteam treffen 
sich regelmäßig zum Gedankenaustausch über administrative und inhaltliche Fragen, die für die Aufgaben des jeweiligen 
Netzes von Bedeutung sind. Aufgrund ihrer räumlichen Nähe innerhalb des Eurojust-Komplexes in Den Haag ist es ein­
facher für sie, ständig miteinander Kontakt zu halten.

Jedes Netz lädt die Mitglieder der anderen Netze regelmäßig zu seinen Plenar- und Jahressitzungen ein, um Informatio­
nen und Fachkenntnisse in Bereichen von gemeinsamem Interesse auszutauschen. Um Doppelarbeit bei der Organisation 
dieser Sitzungen zu vermeiden, konsultieren sie einander.

Der Austausch der Kontaktangaben der Mitglieder/Ansprechpartner zwischen den Netzen ist für die operative Unterstüt­
zung der in den entsprechenden Bereichen tätigen Fachleute von höchster Bedeutung. Die Kontaktangaben der Experten 
für die gemeinsamen Ermittlungsgruppen (GEG) und der Mitglieder des EJCN wurden auf die EJN-Webseite hochgeladen, 
und sie werden regelmäßig aktualisiert. Die GEG-Experten und die Mitglieder des EJCN wurden ihrerseits zum Zugang 
zu den Kontaktangaben der EJN-Kontaktstellen auf der EJN-Webseite ermächtigt. Die Liste der Kontaktstellen des Geno­
zid-Netzes liegt in einem Ratsdokument vor, das gemäß der Einstufung als LIMITE zugänglich ist.

Was den Zugriff auf die zugangsbeschränkten Teile der Webseiten der Netze anbelangt, so können die EJN-Kontaktstellen 
derzeit den Zugriff auf den zugangsbeschränkten Teil der GEG beantragen.

— Strategische Zusammenarbeit

Unter Berücksichtigung der unterschiedlichen Funktionen und Mandate der jeweiligen Netze werden gemeinsame strate­
gische Tätigkeiten von zwei oder mehreren Netzen durchgeführt, wenn dies relevant ist, z. B. bei Beiträgen zu Vorschlä­
gen für neue Rechtsakte über die justizielle Zusammenarbeit in Strafsachen (Stellungnahme des EJCN und EJN zu den 
Bescheinigungen im Anhang des Vorschlags über elektronische Beweismittel), Konsultationen über wesentliche Fragen 
aus ihrem Fachgebiet (Konsultationen des GEG-Netzes und des ECJN über den stärkeren Einsatz gemeinsamer Ermitt­
lungsgruppen bei Cyberstraftaten) usw.

Die EJN-Webseite ist die wichtigste Plattform, auf der den Angehörigen der einschlägigen Berufsgruppen Informationen 
über die justizielle Zusammenarbeit in Strafsachen und entsprechende Instrumente bereitgestellt werden. Es finden regel­
mäßig Konsultationen darüber statt, welche Dokumente der anderen Netze auf der EJN-Webseite veröffentlicht werden 
sollten.

b) Bestehende Synergien und bewährte Vorgehensweisen bei der Zusammenarbeit zwischen den Netzen und Eurojust

— Erleichterung von Kontakten, z. B. regelmäßige Sitzungen und Plenarsitzungen, gemeinsame Nutzung von Listen mit 
Ansprechpartnern, Zugriff auf die zugangsbeschränkten Teile der Webseiten

Eurojust nimmt regelmäßig an den Plenar- oder Jahressitzungen der Netze teil, die im Allgemeinen bei Eurojust abgehal­
ten werden, und auch die Sekretariate der Netze werden regelmäßig zu den Sitzungen von Eurojust, einschließlich derje­
nigen des Kollegiums, eingeladen, bei denen Angelegenheiten von gemeinsamem Interesse oder relevante Haushaltsfra­
gen erörtert werden. Damit es bei der Veranstaltung der Sitzungen nicht zu Überschneidungen kommt, finden im 
Allgemeinen Vorabkonsultationen zwischen Eurojust und den Leitern der Sekretariate der Netze statt. Nach den Plenar- 
oder Jahressitzungen der Netze werden deren Ergebnisse in der Regel dem Eurojust-Kollegium zur Information vorgelegt, 
auch im Hinblick auf die Weiterverfolgung von Fragen von gemeinsamem Interesse.

Die Jahressitzungen des Vorsitzgremiums des EJN und des Vorsitzteams von Eurojust finden einmal jährlich statt. Euro­
just nimmt stets an den Jahressitzungen des EJN teil, die im Mitgliedstaat des jeweiligen EU-Ratsvorsitzes stattfinden. 
Außerdem nehmen Mitglieder des nationalen Verbindungsbüros von Eurojust auf Einladung an den regionalen/nationa­
len EJN-Sitzungen teil.

Die Eurojust-Gruppe für Cyberkriminalität hat es sich zur Gewohnheit gemacht, den EJCN-Rat einzuladen, mittels Tele­
fon-/Videokonferenzen an ihren Sitzungen teilzunehmen. Außerdem hat das EJCN interne Verwaltungsleitlinien festge­
legt, denen zufolge in Fragen von strategischer Bedeutung — wie Beziehungen zu Drittländern und die Arbeitspro­
gramme des EJCN — eine enge Absprache mit Eurojust erfolgt.

Damit die nationalen Verbindungsbüros von Eurojust Zugang zu vertraulichen Informationen auf der EJN-Webseite 
haben, wurden ihnen vom EJN-Sekretariat die erforderlichen Ermächtigungen für die passwortgeschützten Bereiche der 
Webseite erteilt.

Eurojust führt auf seiner Webseite auch eigene Bereiche für das EJN, das Genozid-Netz, das GEG-Netz und das EJCN.
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— Strategische Zusammenarbeit

Im Allgemeinen teilen die Netze und Eurojust Informationen über Themen, die für ihre Sitzungen von Belang sind. Sie 
stellen einander auch Informationen über ihre Tätigkeiten und Produkte zur Verfügung, damit diese auf den Webseiten 
der anderen Netze veröffentlicht werden.

Im Folgenden seien einige Beispiele für die vielfältige strategische Zusammenarbeit zwischen Eurojust und den Netzen 
genannt:

— Ausgehend von Beratungen und Feststellungen beim EJN und bei Eurojust über die praktische Anwendung der Euro­
päischen Ermittlungsanordnung (EEA) haben das EJN und Eurojust die Ausarbeitung eines gemeinsamen Dokuments 
für die in diesem Bereich tätigen Fachleute in die Wege geleitet.

— Eurojust und das EJN haben Beiträge zu den Beratungen über die Themen der 9. Runde der gegenseitigen Bewertun­
gen geleistet.

— Das Sekretariat des GEG-Netzes hat seit seiner Errichtung zusammen mit Eurojust (sowie Europol und dem OLAF) 
mehrere Instrumente entwickelt, die allen Angehörigen der entsprechenden Berufe den Zugang zu den GEG erleich­
tern sollen, und zwar das GEG-Handbuch, die aktualisierte GEG-Modellvereinbarung und den GEG-Leitfaden. Außer­
dem haben das GEG-Netz und Eurojust gemeinsam den zweiten GEG-Evaluierungsbericht erstellt.

— Das EJCN und Eurojust arbeiten bei verschiedenen strategischen Projekten zusammen, u. a. bei den Beiträgen des 
EJCN zu Produkten von Eurojust wie dem Justiz-Monitor für Cyberkriminalität und der Beobachtungsstelle für Ver­
schlüsselung, gemeinsamen Stellungnahmen zu neuen Rechtsakten sowie gemeinsamen Beiträgen für interessierte 
Kreise.

— 2018 haben das Genozid-Netz und Eurojust gemeinsam ein Memorandum über Beweismittel aus Kampfgebieten 
ausgearbeitet, das die Sammlung und Verwendung von Informationen aus Kriegsgebieten zum Gegenstand hat. Das 
Sekretariat des Genozid-Netzes nimmt auch an den Sitzungen der Gruppe für Terrorismusbekämpfung von Eurojust 
teil.

Derzeit wird die Anfertigung einer gemeinsamen Werbepräsentation über die jeweiligen Funktionen von Eurojust und 
der bei Eurojust untergebrachten Netze geprüft, die nationalen Behörden noch besser dabei helfen könnte, die relevanten 
Partner zu ermitteln.

— Operative Zusammenarbeit

Das gemeinsame Dokument des EJN und von Eurojust „Assistance in International Cooperation in Criminal Matters for 
Practitioners — What can we do for you?“ (Unterstützung im Rahmen der internationalen Zusammenarbeit in Strafsa­
chen für Rechtspraktiker — Was können wir für Sie tun?) spielt bei der Zuweisung der Fälle an das EJN oder Eurojust 
eine zentrale Rolle. Es hilft Angehörigen der Rechtsberufe bei der Entscheidung, ob sie sich wegen Unterstützung bei der 
internationalen Zusammenarbeit in Strafsachen an das EJN oder an Eurojust wenden sollen. Das gemeinsame Dokument 
wurde 2018 aktualisiert und wird derzeit in den Mitgliedstaaten übersetzt. Seit 2018 arbeiten das EJN und Eurojust an 
einem gemeinsamen Projekt über die Bewertung der Zuweisung der Fälle.

Das Sekretariat des GEG-Netzes hat sehr enge Beziehungen zur operativen Tätigkeit von Eurojust hergestellt und wird 
immer öfter zu Sitzungen der Ebene II (zwischen nationalen Verbindungsbüros zu einem konkreten Fall) und der Ebene 
III (Koordinierungssitzungen) bei Eurojust eingeladen, in denen verschiedene Aspekte im Zusammenhang mit der Errich­
tung oder dem Einsatz einer GEG zur Sprache kommen können. Seit dem 27. August 2018 hat Eurojust sein Online-
Tool — das JITs Funding Portal (Portal für die GEG-Finanzierung) — für die Beantragung von Finanzmitteln für GEG 
vollständig umgesetzt. Viele der Anpassungen, die in den letzten Jahren am Finanzierungsprozess vorgenommen wurde, 
gehen auf die Bedürfnisse derjenigen zurück, die im Bereich der GEG praktisch involviert sind, einschließlich Vertreter 
nationaler Verbindungsbüros von Eurojust.

Derzeit wird innerhalb des EJCN eine Untergruppe für den ‘Fallaufbau’ geschaffen, die die Justizbehörden der Mitglied­
staaten im Hinblick auf die optimale Nutzung der von Eurojust angebotenen Dienstleistungen beraten soll.

Der Austausch vertraulicher Informationen während interner Sitzungen des Genozid-Netzes bildete den Ausgangspunkt 
für den Beginn von Eurojust-Koordinierungssitzungen. Zu Fällen schwerster Völkerrechtsverbrechen wird das Genozid-
Netz (Kontaktstellen und Sekretariat) zu den Eurojust-Koordinierungssitzungen eingeladen.

— Außenkontakte

Als Teil seines Auftrags, den Partnern von Eurojust eine koordinierte Antwort zu bieten, sorgt das Gremium für die 
Beziehungen zu den Partnern für den Informationsaustausch und erleichtert die Verbindungen zwischen diesen Partnern 
und den Netzen.

Eurojust zieht die jeweiligen Netze aktiv zu mehreren seiner externen Projekte heran (z. B. das EJN zu EuroMed, das EJN 
und das EJCN zum Sirius-Projekt, das GEG-Netz zu EL PAcTO und das Genozid-Netz zum Projekt der Akademie Nürn­
berger Prinzipien über die Erhebung und Sicherung elektronischer Beweismittel).
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Eurojust fördert auch die Tätigkeit der Netze in ihren Beziehungen zu anderen EU-Agenturen (wie dem Netz der JI-
Agenturen), indem es sie zusammenführt, wenn dies relevant ist. Beispiele sind u. a. das Handbuch der Agentur der 
Europäischen Union für Grundrechte über Cyberstraftaten (Eurojust-EJCN) und die gemeinsame Schulung über die GEG 
(CEPOL und EJTN).

2. Ausbau der Synergien

a) Nutzung des nationalen Eurojust-Koordinierungssystems (ENCS)

Die nationalen Anlaufstellen des ENCS für Eurojust, die EJN-Kontaktstellen und die Mitglieder oder Kontaktstellen der 
anderen Netze sollten sich nach wie vor regelmäßig treffen, um ihre Zusammenarbeit zu erörtern, und in operativen 
Fällen enge Kontakte pflegen (Artikel 12 des Eurojust-Beschlusses und Artikel 20 der Eurojust-Verordnung). Hierzu sollte 
weiterhin das ENCS im Rahmen aller seiner Möglichkeiten genutzt werden.

Um die Zusammenarbeit zwischen den Netzen noch effizienter zu gestalten und die aus dieser Zusammenarbeit entste­
henden Synergien voll und ganz zu nutzen, sollten die Netze in Erwägung ziehen, die Doppel- oder Mehrfachfunktionen 
der von den Mitgliedstaaten ernannten Mitglieder der Netze möglichst zu fördern, wie dies in der Praxis bereits bei 
bestimmten EJN-Kontaktstellen und GEG-Experten mit Doppelfunktion der Fall ist. Einige nationale Eurojust-Mitglieder 
oder deren Stellvertreter fungieren auch als EJN-Kontaktstelle.

Die Mitgliedstaaten könnten auch prüfen, ob aufgrund des Artikels 20 Absatz 3 Buchstabe f der Eurojust-Verordnung, 
die im Dezember 2019 in Kraft tritt, auch Mitglieder des EJCN in die ENCS einbezogen werden könnten. Dadurch ließe 
sich die allgemeine Interaktion zwischen dem EJCN, den übrigen Netzen und Eurojust auf nationaler Ebene weiter 
verbessern.

b) Vollständige Nutzung aller Möglichkeiten für gemeinsame Botschaften

Die Netze und Eurojust werden weiter sondieren, in welchen Bereichen sie die Koordinierung gemeinsamer Botschaften 
einleiten oder verstärken können, um zu einem systematischen gemeinsamen Ansatz für ein Thema zu gelangen, z. B. 
durch gemeinsame thematische Sitzungen, gemeinsame strategische Projekte, gemeinsame Stellungnahmen zu Rechtsak­
ten usw.

Eingedenk dieses Ziels wird die Entwicklung einer gemeinsamen Arbeitsmethode der Sekretariate der Netze und Eurojust 
geprüft werden, mit der Arbeitsverfahren für die Ausarbeitung gemeinsamer Initiativen und Ziele geschaffen werden 
sollen. Dabei werden die Kontaktstellen im Eurojust-Gremium für die Beziehungen zu Partnern eine Schlüsselrolle 
spielen.

c) Zugriff auf die zugangsbeschränkten Abschnitte der Webseiten der Netze

Unbeschadet und im Einklang mit der Rechtsgrundlage der einzelnen Netze wird der gegenseitige Zugriff auf die 
zugangsbeschränkten Abschnitte der Webseiten der Netze als vorrangig bei der Zusammenarbeit betrachtet, damit die 
einschlägigen Kompetenzen und Fachkenntnisse des betreffenden Netzes gemeinsam genutzt und Informationen an 
andere Angehörigen der entsprechenden Berufsgruppen weitergegeben werden können. In dieser Hinsicht sollte geprüft 
werden, ob den Mitgliedern der Netze der direkte Zugriff auf die zugangsbeschränkten Abschnitte der Webseiten 
gewährt werden kann, und dieser Zugriff sollte gegebenenfalls gewährt werden.

d) Ressourcen für die Unterstützung der Netze durch Eurojust

Gemäß der Rechtsgrundlage von Eurojust wurde dessen Unterstützung für die Netze der entsprechenden Berufsgruppen 
stets als integraler Bestandteil seines Auftrags sowie als einzigartige Gelegenheit betrachtet, bewährte Vorgehensweisen 
zu verbreiten und die Beziehungen zu den nationalen Justizbehörden zu vertiefen.

Die Unterbringung der Sekretariate der Netze bei Eurojust ist für alle Seiten nützlich: die Sekretariate der Netze verfügen 
über eigene Mitarbeiter und erhalten eine jährliche Mittelzuweisung, die Teil des ordentlichen Haushalts von Eurojust ist. 
Außerdem nutzen sie die allgemeine Infrastruktur von Eurojust (IT für die Infrastruktur und Pflege der Webseiten, 
Humanressourcen, Haushalt, allgemeine Dienste usw.), was zu größenbedingten Kosteneinsparungen beiträgt.

Zugleich hat sich Eurojust um Effizienzsteigerung bemüht, um seine Unterstützung der Netze zu optimieren (z. B. durch 
die Nutzung gemeinsamer Dienste), und wird dies auch weiterhin tun.

Damit Eurojust die Netze auch in Zukunft angemessen unterstützen kann, sollten jedoch ausreichende Mittel gewährleis­
tet sein. Angesichts der zunehmenden Belastung durch Fallarbeit und der Kürzung der Haushaltsmittel von Eurojust 
besteht die Gefahr, dass die Unterstützung der Netze zu Lasten der eigentlichen Aufgabe von Eurojust, nämlich der 
Unterstützung der Koordination grenzüberschreitender Ermittlungen und Strafverfolgungsmaßnahmen, geht.

e) Errichtung eines Sekretariats zur Unterstützung des EJCN

In seinem Bericht über das Funktionieren des EJCN (Ratsdokument 15521/18) hat Eurojust dargelegt, dass es von der 
Zuweisung zusätzlicher Mittel abhängen wird, ob das Arbeitsprogramm des EJCN weiter umgesetzt werden kann und 
sich größere Synergien zwischen den EJCN und anderen Akteuren erzielen lassen. Seit 2016 ist es dem EJCN nicht 
gelungen, mit den Mitteln, die ihm Eurojust im Rahmen seines derzeitigen Haushalts zur Verfügung stellen kann, seine 
eigenen Produkte und seine Webseite kontinuierlich und vollständig zu entwickeln.
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Langfristige Abhilfemaßnahmen (insbesondere im Hinblick auf die Weiterentwicklung der EJCN-Webseite und seiner the­
matischen Untergruppen) können nur mithilfe zusätzlicher Ressourcen getroffen werden, die Eurojust die Errichtung 
eines offiziellen EJCN-Sekretariats ermöglichen würden.

Dieses Sekretariat sollte als schlanke Unterstützungsstruktur für das EJCN fungieren, damit es den Bedürfnissen und 
Erwartungen der mit der Cyberkriminalität befassten Fachleute entsprechen kann. Diese spezielle Struktur ist erforder­
lich, um die Synergien zwischen dem EJCN und den übrigen Netzen sowie zwischen dem EJCN und Eurojust zu erhalten 
und weiterzuentwickeln.

Ohne zusätzliche Mittel für das Netz und angesichts der geplanten Mittelkürzungen, die seine Möglichkeiten für die Leis­
tung von Unterstützung beeinträchtigen, wird Eurojust darüber hinaus nicht einmal mehr in der Lage sein, die derzeit 
dem EJCN geleistete Unterstützung (einschließlich der finanziellen und personellen Ressourcen für die Durchführung der 
beiden Plenarsitzungen pro Jahr) in gleichem Umfang beizubehalten.
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EUROPÄISCHE KOMMISSION

Euro-Wechselkurs (1)

17. Juni 2019

(2019/C 207/02)

1 Euro =

Währung Kurs

USD US-Dollar 1,1234

JPY Japanischer Yen 122,06

DKK Dänische Krone 7,4674

GBP Pfund Sterling 0,89208

SEK Schwedische Krone 10,6495

CHF Schweizer Franken 1,1214

ISK Isländische Krone 141,50

NOK Norwegische Krone 9,7938

BGN Bulgarischer Lew 1,9558

CZK Tschechische Krone 25,560

HUF Ungarischer Forint 322,29

PLN Polnischer Zloty 4,2605

RON Rumänischer Leu 4,7280

TRY Türkische Lira 6,5950

AUD Australischer Dollar 1,6355

Währung Kurs

CAD Kanadischer Dollar 1,5069
HKD Hongkong-Dollar 8,7963
NZD Neuseeländischer Dollar 1,7259
SGD Singapur-Dollar 1,5400
KRW Südkoreanischer Won 1 333,25
ZAR Südafrikanischer Rand 16,6463
CNY Chinesischer Renminbi Yuan 7,7794
HRK Kroatische Kuna 7,4055
IDR Indonesische Rupiah 16 103,94
MYR Malaysischer Ringgit 4,6913
PHP Philippinischer Peso 58,703
RUB Russischer Rubel 72,1432
THB Thailändischer Baht 35,196
BRL Brasilianischer Real 4,3796
MXN Mexikanischer Peso 21,5292
INR Indische Rupie 78,5770

(1) Quelle: Von der Europäischen Zentralbank veröffentlichter Referenz-Wechselkurs.
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Zwischenzeitliche Anpassung der Berichtigungskoeffizienten, die auf die Dienstbezüge der in 
Drittländern Dienst tuenden Beamten, Bediensteten auf Zeit und Vertragsbediensteten der 

Europäischen Union anwendbar sind (1)

(2019/C 207/03)

AUGUST 2018

Dienstort Kaufkraftparität
August 2018

Wechselkurs
August 2018 (*)

Berichtigungskoeffizient
August 2018 (**)

Armenien 404,3 563,360 71,8

Demokratische Republik Kongo 2 533 1 897,78 133,5

Ägypten 11,92 20,9617 56,9

Südsudan 301,3 165,639 181,9

(*) 1 EUR = x Einheiten der Landeswährung
(**) Brüssel und Luxemburg = 100.

SEPTEMBER 2018

Dienstort Kaufkraftparität
September 2018

Wechselkurs
September 2018 (*)

Berichtigungskoeffizient
September 2018 (**)

Argentinien 16,15 39,7528 40,6

Demokratische Republik Kongo 2 341 1 889,11 123,9

Äthiopien 23,64 32,1548 73,5

Liberia 2,079 1,16920 177,8

Südsudan 252,6 172,183 146,7

Turkmenistan 3,654 4,09220 89,3

(*) 1 EUR = x Einheiten der Landeswährung bzw. USD bei Liberia
(**) Brüssel und Luxemburg = 100.

OKTOBER 2018

Dienstort Kaufkraftparität
Oktober 2018

Wechselkurs
Oktober 2018 (*)

Berichtigungskoeffizient
Oktober 2018 (**)

Argentinien 17,47 43,6671 40,0

Benin 537,9 655,957 82,0

Demokratische Republik Kongo 2 175 1 921,30 113,2

Malaysia 3,013 4,83980 62,3

Mali 544,0 655,957 82,9

(1) Gemäß dem Eurostat-Bericht vom 29. April 2019 über die Aktualisierung der Berichtigungskoeffizienten für die Dienstbezüge der in 
Delegationen in  Drittländern Dienst  tuenden Beamten,  Bediensteten auf  Zeit  und Vertragsbediensteten der  Europäischen Union im 
Einklang  mit  Artikel  64  Anhang  X  und  Anhang  XI  des  Statuts  der  Beamten  der  Europäischen  Union  und  der 
Beschäftigungsbedingungen für die sonstigen Bediensteten der Europäischen Union.
Weitere  Informationen  sind  auf  der  Website  von  Eurostat  verfügbar  (http://ec.europa.eu/eurostat  >  „Daten“  >  „Datenbank“  > 
„Wirtschaft und Finanzen“ > „Preise“ > „Berichtigungskoeffizient“).
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Dienstort Kaufkraftparität
Oktober 2018

Wechselkurs
Oktober 2018 (*)

Berichtigungskoeffizient
Oktober 2018 (**)

Namibia 11,63 16,5152 70,4

Neuseeland 1,678 1,76380 95,1

Philippinen 49,02 63,3570 77,4

Sierra Leone 8 781 9 623,99 91,2

Südsudan 227,7 175,417 129,8

Sudan 28,53 34,0894 83,7

Türkei 3,261 7,04150 46,3

(*) 1 EUR = x Einheiten der Landeswährung
(**) Brüssel und Luxemburg = 100.

NOVEMBER 2018

Dienstort Kaufkraftparität
November 2018.

Wechselkurs
November 2018 (*)

Berichtigungskoeffizient
November 2018 (**)

Aserbaidschan 1,510 1,93324 78,1

Burundi 1 634 2 049,15 79,7

Demokratische Republik Kongo 2 007 1 865,22 107,6

Äthiopien 24,86 32,0565 77,6

Georgien 1,879 3,08050 61,0

Elfenbeinküste 591,9 655,957 90,2

Tansania 1 963 2 601,75 75,4

Turkmenistan 3,968 3,98020 99,7

Simbabwe 1,174 1,13720 103,2

(*) 1 EUR = x Einheiten der Landeswährung bzw. USD bei Simbabwe.
(**) Brüssel und Luxemburg = 100.

DEZEMBER 2018

Dienstort Kaufkraftparität
Dezember 2018

Wechselkurs
Dezember 2018 (*)

Berichtigungskoeffizient
Dezember 2018 (**)

Argentinien 18,81 43,8969 42,9

China 6,595 7,90630 83,4

Kongo 727,3 655,957 110,9

Demokratische Republik Kongo 1 861 1 852,88 100,4

Dominikanische Republik 33,16 56,9274 58,2

Guyana 171,1 237,820 71,9

Haiti 75,88 84,4705 89,8
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Dienstort Kaufkraftparität
Dezember 2018

Wechselkurs
Dezember 2018 (*)

Berichtigungskoeffizient
Dezember 2018 (**)

Indonesien (Jakarta) 11 221 16 334,1 68,7

Nepal 112,7 128,920 87,4

Thailand 28,76 37,5030 76,7

Timor-Leste 0,9152 1,13870 80,4

Simbabwe 1,277 1,13870 112,1

(*) 1 EUR = x Einheiten der Landeswährung bzw. USD bei Timor-Leste und Simbabwe.
(**) Brüssel und Luxemburg = 100.

JANUAR 2019

Dienstort Kaufkraftparität
Januar 2019

Wechselkurs
Januar 2019 (*)

Berichtigungskoeffizient
Januar 2019 (**)

Angola 363,4 352,198 103,2

Aserbaidschan 1,629 1,94718 83,7

Benin 506,8 655,957 77,3

Zentralafrikanische Republik 692,8 655,957 105,6

Demokratische Republik Kongo 1 751 1 862,37 94,0

Gambia 34,69 56,7000 61,2

Guinea 9 043 10 364,3 87,3

Liberia 2,205 1,14540 192,5

Malawi 464,2 829,656 56,0

Mali 489,1 655,957 74,6

Namibia 12,38 16,4506 75,3

Philippinen 51,70 60,2820 85,8

Turkmenistan 4,313 4,00890 107,6

(*) 1 EUR = x Einheiten der Landeswährung bzw. USD bei Liberia
(**) Brüssel und Luxemburg = 100.
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INFORMATIONEN DER MITGLIEDSTAATEN

Bekanntmachung der Kommission gemäß Artikel 17 Absatz 5 der Verordnung (EG) Nr. 1008/2008 
des Europäischen Parlaments und des Rates über gemeinsame Vorschriften für die Durchführung 

von Luftverkehrsdiensten in der Gemeinschaft

Ausschreibung für die Durchführung von Linienflugdiensten aufgrund gemeinwirtschaftlicher 
Verpflichtungen

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2019/C 207/04)

Mitgliedstaat Spanien

Flugstrecke Melilla-Almería–Granada–Sevilla

Laufzeit des Vertrags 1. Januar 2020 bis 31. Dezember 2020

Frist für die Angebotsabgabe 2 Monate nach dem Datum der Veröffentlichung dieser 
Bekanntmachung

Anschrift, bei der der Text der Ausschreibung 
und sonstige einschlägige Informationen 
und/oder Unterlagen im Zusammenhang mit 
der öffentlichen Ausschreibung und den 
gemeinwirtschaftlichen Verpflichtungen ange­
fordert werden können

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
SPANIEN

E-Mail: osp.dgac@fomento.es

Bekanntmachung der Kommission gemäß Artikel 17 Absatz 5 der Verordnung (EG) Nr. 1008/2008 
des Europäischen Parlaments und des Rates über gemeinsame Vorschriften für die Durchführung 

von Luftverkehrsdiensten in der Gemeinschaft

Ausschreibung für die Durchführung von Linienflugdiensten aufgrund gemeinwirtschaftlicher 
Verpflichtungen

(2019/C 207/05)

Mitgliedstaat Spanien

Flugstrecke Menorca–Madrid

Laufzeit des Vertrags 1. November 2019 bis 30. April 2020 und 1. November 2020 bis 
30. April 2021

Frist für die Angebotsabgabe 2 Monate nach dem Datum der Veröffentlichung dieser 
Bekanntmachung

Anschrift, bei der der Text der Ausschreibung 
und sonstige einschlägige Informationen 
und/oder Unterlagen im Zusammenhang mit 
der öffentlichen Ausschreibung und den gemein­
wirtschaftlichen Verpflichtungen angefordert 
werden können

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
SPANIEN

E-Mail: osp.dgac@fomento.es

C 207/12 DE Amtsblatt der Europäischen Union 18.6.2019

mailto:osp.dgac@fomento.es
mailto:osp.dgac@fomento.es




ISSN 1977-088X (elektronische Ausgabe)
ISSN 1725-2407 (Papierausgabe)

DE


	Inhalt
	Schlussfolgerungen des Rates — „Synergien zwischen Eurojust und den vom Rat im Bereich der justiziellen Zusammenarbeit in Strafsachen errichteten Netzen“ (2019/C 207/01)
	Euro-Wechselkurs 17. Juni 2019 (2019/C 207/02)
	Zwischenzeitliche Anpassung der Berichtigungskoeffizienten, die auf die Dienstbezüge der in Drittländern Dienst tuenden Beamten, Bediensteten auf Zeit und Vertragsbediensteten der Europäischen Union anwendbar sind (2019/C 207/03)
	Bekanntmachung der Kommission gemäß Artikel 17 Absatz 5 der Verordnung (EG) Nr. 1008/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates über gemeinsame Vorschriften für die Durchführung von Luftverkehrsdiensten in der Gemeinschaft — Ausschreibung für die Durchführung von Linienflugdiensten aufgrund gemeinwirtschaftlicher Verpflichtungen (Text von Bedeutung für den EWR.) (2019/C 207/04)
	Bekanntmachung der Kommission gemäß Artikel 17 Absatz 5 der Verordnung (EG) Nr. 1008/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates über gemeinsame Vorschriften für die Durchführung von Luftverkehrsdiensten in der Gemeinschaft — Ausschreibung für die Durchführung von Linienflugdiensten aufgrund gemeinwirtschaftlicher Verpflichtungen (2019/C 207/05)

